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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2550/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 21ης ∆εκεµβρίου 2001

που περιλαµβάνει λεπτοµερείς κανόνες για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2529/2001 του
Συµβουλίου σχετικά µε την κοινή οργάνωση της αγοράς στον τοµέα του αίγειου και του πρόβειου
κρέατος όσον αφορά τα καθεστώτα πριµοδότησης και τροποποιεί τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2419/2001

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:
τη συνθήκη ίδρυσης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2529/2001 του Συµβουλίου, της 19ης
∆εκεµβρίου 2001, σχετικά µε την κοινή οργάνωση της αγοράς
στον τοµέα του αίγειου και του πρόβειου κρέατος (1), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 6, το άρθρο 5 παράγραφος 4, το άρθρο 8
παράγραφος 5, το άρθρο 9 παράγραφος 5, το άρθρο 10 παράγρα-
φος 4 και το άρθρο 11 παράγραφος 3,
τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3508/92 του Συµβουλίου, της 27ης
Νοεµβρίου 1992, για τη θέσπιση ενός ολοκληρωµένου συστήµα-
τος διαχείρισης και ελέγχου σχετικά µε ορισµένα καθεστώτα κοινο-
τικών ενισχύσεων (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 495/2001 της Επιτροπής (3), και ιδίως το άρθρο
12,
Εκτιµώντας τα ακόλουθα:
(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2529/2001 θεσπίζει ένα νέο

σύστηµα πριµοδοτήσεων για την αντικατάσταση του συστή-
µατος που προβλέπει ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2467/98 του
Συµβουλίου, της 3ης Νοεµβρίου 1993, σχετικά µε την
κοινή οργάνωση της αγοράς στον τοµέα του πρόβειου και
αίγειου κρέατος (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1669/2000 (5). Ενόψει των νέων ρυθ-
µίσεων και για λόγους σαφήνειας, είναι απαραίτητο να
θεσπιστούν νέοι κανόνες για την αντικατάσταση αυτών που
προβλέπονται από τους κανονισµούς της Επιτροπής (ΕΟΚ)
αριθ. 2814/90, της 28ης Σεπτεµβρίου 1990, σχετικά µε
τους κανόνες εφαρµογής του ορισµού των αµνών που παχύ-
νονται ώστε να γίνουν βαρείς αµνοί (6), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2234/98 (7), (ΕΟΚ)
αριθ. 2385/91, της 6ης Αυγούστου 1991, που θεσπίζει
λεπτοµερείς κανόνες για ορισµένες ειδικές περιπτώσεις όσον
αφορά τον καθορισµό των παραγωγών και των οµάδων
παραγωγών στον τοµέα του πρόβειου και αίγειου κρέα-
τος (8), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 2554/1999 (9), (ΕΟΚ) αριθ. 2230/92, της 31ης
Ιουλίου 1992, που προβλέπει ορισµένους λεπτοµερείς
κανόνες για την εφαρµογή στις Καναρίους Νήσους του
καθεστώτος των πριµοδοτήσεων στις προβατίνες και στις
αίγες (10), (ΕΟΚ) αριθ. 3567/92, της 10ης ∆εκεµβρίου
1992, που θεσπίζει λεπτοµερείς κανόνες εφαρµογής των
ατοµικών ορίων, των εθνικών αποθεµάτων και της µεταβί-
βασης δικαιωµάτων που προβλέπονται από το άρθρο 5α και
5γ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89 του Συµβουλίου,
σχετικά µε την κοινή οργάνωση των αγορών στον τοµέα του
πρόβειου και αίγειου κρέατος (11), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1311/2000 (12),

(ΕΟΚ) αριθ. 2700/93, της 23ης Σεπτεµβρίου 1993, που
προβλέπει λεπτοµερείς κανόνες εφαρµογής της πριµο-
δότησης υπέρ των παραγωγών αιγοπρόβειου κρέατος (13),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1410/1999 (14) και (ΕΚ) αριθ. 2738/1999, της 21ης
∆εκεµβρίου 1999, περί καθορισµού των ορεινών περιοχών
στις οποίες χορηγείται η πριµοδότηση για τους παραγωγούς
αίγειου κρέατος (15). Καταργεί επίσης όλους αυτούς τους
κανονισµούς.

(2) Το καθεστώς πριµοδότησης για τις προβατίνες περί του
οποίου γίνεται λόγος στο άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2529/2001 εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής του κανο-
νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3508/92. Κατά συνέπεια, ο εν λόγω
κανονισµός θα πρέπει να περιοριστεί στη ρύθµιση των
εκκρεµών θεµάτων τα οποία δεν καλύπτονται από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 2419/2001 της Επιτροπής της 11ης
∆εκεµβρίου 2001, που καθορίζει λεπτοµερείς κανόνες για
την εφαρµογή του ολοκληρωµένου συστήµατος διαχείρισης
και ελέγχου σχετικά µε ορισµένα καθεστώτα κοινοτικών
ενισχύσεων που θεσπίστηκαν µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
3508/92 (16) του Συµβουλίου (εφεξής το «ολοκληρωµένο
σύστηµα»), ειδικότερα αυτούς που αφορούν τις περιόδους
και τους όρους σχετικά µε την εφαρµογή της πριµοδότησης
και το συµπλήρωµα της πριµοδότησης καθώς και για τη
διάρκεια της υποχρεωτικής παραµονής.

(3) Το άρθρο 4 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2529/2001 προβλέπει τη χορήγηση πριµοδότησης για τους
παραγωγούς αίγειου κρέατος σε ορισµένες περιοχές της
Κοινότητας. Για το λόγο αυτό θα πρέπει να προσδιοριστούν
οι εν λόγω περιοχές σύµφωνα µε τα κριτήρια που προβλέπει
η εν λόγω διάταξη.

(4) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 0000/2001 οι παραγωγοί οι οποίοι χρησιµο-
ποιούν τουλάχιστον το 50 % της εκµετάλλευσής τους για
τη γεωργία και βρίσκονται σε ορισµένες µειονεκτικές ή απο-
µακρυσµένες περιοχές ενδέχεται να πληρούν τις προϋποθέ-
σεις για τη χορήγηση πρόσθετης πριµοδότησης. Το άρθρο 4
παράγραφος 2 αναφέρεται σε ορισµένες ειδικές γεωγραφικές
ζώνες όπου οι παραγωγοί αίγειου κρέατος πληρούν τους
απαραίτητους όρους για τη χορήγηση της εν λόγω πριµο-
δότησης. Θα πρέπει να θεσπιστούν διατάξεις οι οποίες θα
προβλέπουν ότι οι παραγωγοί που πληρούν τα εν λόγω
κριτήρια θα πρέπει να υποβάλουν σχετική δήλωση ούτως
ώστε να µπορούν τα κράτη µέλη να καθορίζουν κατά πόσο
πληρούνται οι απαραίτητοι όροι για τη χορήγηση της ενί-
σχυσης και να αποφεύγονται οι πληρωµές υπέρ των µη
επιλέξιµων εκµεταλλεύσεων. Όταν οι παραγωγοί δεν υπο-
χρεούνται από το ολοκληρωµένο σύστηµα να υποβάλουν

(1) Βλέπε σελίδα 3 της παρούσας Επίσηµης Εφηµερίδας.
(2) ΕΕ L 355 της 5.12.1992, σ. 1.
(3) ΕΕ L 72 της 14.3.2001, σ. 6.
(4) ΕΕ L 312 της 20.11.1998, σ. 1.
(5) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 8.
(6) ΕΕ L 268 της 29.9.1990, σ. 35.
(7) ΕΕ L 281 της 17.10.1998, σ. 6.
(8) ΕΕ L 219 της 7.8.1991, σ. 15.
(9) ΕΕ L 275 της 26.10.1999, σ. 9. (13) ΕΕ L 245 της 1.10.1993, σ. 99.
(10) ΕΕ L 218 της 1.8.1992, σ. 97. (14) ΕΕ L 164 της 30.6.1999, σ. 53.
(11) ΕΕ L 362 της 11.12.1992, σ. 41. (15) ΕΕ L 328 της 22.12.1999, σ. 59.
(12) ΕΕ L 148 της 22.6.2000, σ. 31. (16) ΕΕ L 327 της 12.12.2001, σ. 11.
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αίτηση για τη χορήγηση «περιφερειακής» ενίσχυσης, θα πρέ-
πει να ληφθεί πρόνοια ώστε να υποβάλλεται µια ειδική
δήλωση ως απόδειξη ότι τουλάχιστον η µισή έκταση απ’
αυτήν που χρησιµοποιούν για τη γεωργική παραγωγή βρί-
σκεται σε κάποια µειονεκτική περιοχή ή σε µία περιοχή η
οποία τηρεί τις προϋποθέσεις για τη χορήγηση πριµοδότηση
για τις αίγες.

(5) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1454/2001 του Συµβουλίου, της
28ης Ιουνίου 2001, για τη θέσπιση ειδικών µέτρων όσον
αφορά ορισµένα γεωργικά προϊόντα υπέρ των Καναρίων
Νήσων και για την κατάργηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1601/92 (Poseican) (1) προβλέπει τη λήψη ειδικών µέτρων
σχετικά µε την εκτροφή προβάτων και αιγών στις Καναρίους
Νήσους. Τα µέτρα αυτά περιλαµβάνουν τη χορήγηση µιας
πρόσθετης πριµοδότησης της οποίας το ποσό δεν έχει
ακόµη καθοριστεί.

(6) Θα πρέπει να καθοριστούν τα κριτήρια επιλεξιµότητας για
τις άµεσες πληρωµές και ειδικά οι απαραίτητοι όροι.

(7) Για λόγους παρακολούθησης του συστήµατος χορήγησης
των πριµοδοτήσεων και της αγοράς αιγοπρόβειου κρέατος
τα κράτη µέλη θα πρέπει να ενηµερώνουν τακτικά την Επι-
τροπή σχετικά µε αυτό το θέµα.

(8) Ενόψει της εφαρµογής του συστήµατος των ατοµικών ορίων
όπως προβλέπονται από τα άρθρα 8 µέχρι 10 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2529/2001, θα πρέπει να προσδιοριστούν
οι κανόνες που διέπουν τον καθορισµό αυτών των ορίων και
την κοινοποίησή τους στους παραγωγούς.

(9) Θα πρέπει να ληφθούν τα κατάλληλα µέτρα ώστε να δια-
σφαλιστεί ότι τα δικαιώµατα που µεταβιβάζονται ατελώς
από τα εθνικά αποθέµατα θα χρησιµοποιηθούν από τους
δικαιούχους µόνο για τους επιδιωκόµενους σκοπούς.

(10) Έχοντας υπόψη το ρυθµιστικό αποτέλεσµα που θα επιφέρει
στην αγορά το σύστηµα των ατοµικών ορίων, θα πρέπει να
ληφθεί πρόνοια ώστε τα δικαιώµατα για πριµοδότηση να µη
χρησιµοποιούνται από τους κατόχους τους κατά τη διάρκεια
µιας ειδικής περιόδου ώστε να τα επιστρέφουν στα εθνικά
αποθέµατα. Εντούτοις, ο κανόνας αυτός δεν θα πρέπει να
ισχύει σε ορισµένες εξαιρετικές και δεόντως αιτιολογηµένες
περιπτώσεις, όπως είναι η περίπτωση των µικρών παραγωγών
ή των παραγωγών που συµµετέχουν σε προγράµµατα εκτατι-
κοποίησης και σε καθεστώτα πρόωρης συνταξιοδότησης που
προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999,
του Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, για τη στήριξη της
αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο
Προσανατολισµού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ) και την τροπο-
ποίηση κι επανάληψη ορισµένων κανονισµών (2).

(11) Κρίνεται σκόπιµο να ενθαρρυνθεί η χρησιµοποίηση των
δικαιωµάτων πριµοδότησης και να προβλεφθούν µέτρα για
την ανάκτηση των δικαιωµάτων από τους παραγωγούς οι
οποίοι θα επωφεληθούν απ’ αυτά. Προς το σκοπό αυτό θα
πρέπει να καθοριστεί ένα ελάχιστο ποσοστό χρησιµοποίησης
των δικαιωµάτων πριµοδότησης. Το ποσοστό αυτό θα πρέπει
να είναι επαρκές ώστε να αποφεύγεται η υποχρησιµοποίηση
των δικαιωµάτων που διατίθενται σε ορισµένα κράτη µέλη,
γεγονός που µπορεί να προκαλέσει προβλήµατα στους
παραγωγούς που έχουν προτεραιότητα οι οποίοι ζητούν τη
χορήγηση δικαιωµάτων µέσω του εθνικού αποθέµατος. Για
το λόγο αυτό θα πρέπει να επιτραπεί στα κράτη µέλη να

αυξήσουν το ελάχιστο ποσοστό χρησιµοποίησης των δικαιω-
µάτων αυτών, χωρίς ωστόσο το ποσοστό αυτό να µπορεί να
υπερβεί το 90 %.

(12) Η ενιαία εφαρµογή των διατάξεων που αφορούν τη µεταβί-
βαση και την προσωρινή εκχώρηση των δικαιωµάτων περι-
λαµβάνει τον καθορισµό ορισµένων διοικητικών κανόνων.
Προκειµένου να αποφευχθεί ο υπερβολικός φόρτος διοικη-
τικής εργασίας, τα κράτη µέλη θα πρέπει να έχουν τη
δυνατότητα να καθορίσουν έναν ελάχιστο αριθµό δικαιω-
µάτων που µπορούν να µεταβιβαστούν ή να εκχωρηθούν. Οι
κανόνες αυτοί θα πρέπει επίσης να παρεµποδίζουν τη µη
εκπλήρωση της υποχρέωσης που προβλέπεται από το άρθρο
9 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2529/2001 εκχώρησης, κατά
τη διάρκεια µεταβίβασης δικαιωµάτων χωρίς µεταβίβαση της
εκµετάλλευσης, ενός µέρους των µεταφερθέντων δικαιω-
µάτων στο εθνικό απόθεµα. Επιπλέον θα πρέπει να προβλέ-
πεται ότι θα είναι περιορισµένη χρονικά η προσωρινή
εκχώρηση προκειµένου να αποφεύγεται η κατάχρηση των
κανόνων που αφορούν τις µεταβιβάσεις.

(13) Πρέπει να προβλέπεται κάποια ελαστικότητα όσον αφορά τις
διοικητικές προθεσµίες που έχουν καθοριστεί για τη µεταβί-
βαση των δικαιωµάτων όταν ο παραγωγός µπορεί να αποδεί-
ξει ότι νόµιµα κληρονόµησε τα δικαιώµατα αυτά από έναν
άλλο παραγωγό που έχει πεθάνει. Οι παραγωγοί θα πρέπει
να ενηµερώνονται σε περίπτωση αλλαγής του ατοµικού ανώ-
τατου ορίου.

(14) Η ειδική περίπτωση ενός παραγωγού ο οποίος εκµεταλλεύε-
ται εδάφη που έχουν δηµόσιο ή συλλογικό χαρακτήρα και ο
οποίος έχει µεταφέρει όλα τα δικαιώµατά του σε έναν άλλο
παραγωγό, σταµατώντας την παραγωγή του, πρέπει να εξο-
µοιωθεί µε µεταβίβαση εκµετάλλευσης.

(15) Στις περιπτώσεις που σε ορισµένα κράτη µέλη οι µεταφορές
δικαιωµάτων χωρίς µεταβίβαση της εκµετάλλευσης γίνονται
µόνο µέσω του εθνικού αποθέµατος θα πρέπει να θεσπι-
στούν ορισµένοι κανόνες για τη διατήρηση της οικονοµικής
συνάφειας µε το σύστηµα της άµεσης µεταβίβασης δικαιω-
µάτων µεταξύ των παραγωγών. Θα πρέπει να καθοριστούν
αντικειµενικά κριτήρια για τον προσδιορισµό του ποσού που
θα πληρωθεί από το εθνικό απόθεµα στον παραγωγό που
έχει µεταβιβάσει τα δικαιώµατά του καθώς και του ποσού
που θα πληρωθεί από τον παραγωγό ο οποίος έχει λάβει
ισοδύναµα δικαιώµατα από το εθνικό απόθεµα.

(16) Πρέπει να θεσπιστούν κανόνες για τους υπολογισµούς και
τις προσαρµογές των ατοµικών ορίων όσον αφορά τα
δικαιώµατα πριµοδότησης ώστε να διασφαλιστεί ότι θα
χρησιµοποιούνται µόνο ακέραιοι αριθµοί.

(17) Η Επιτροπή θα παρακολουθεί τις νέες ρυθµίσεις και για το
λόγο αυτό τα κράτη µέλη θα πρέπει να της διαθέτουν τις
βασικές πληροφορίες όσον αφορά την εφαρµογή των
κανόνων σχετικά µε τις πριµοδοτήσεις.

(18) Στην Επιτροπή θα πρέπει να διατίθενται λεπτοµερείς πληρο-
φορίες όσον αφορά τους εθνικούς κανόνες που αφορούν τις
πρόσθετες πληρωµές.

(19) Προκειµένου να εφαρµόζουν αποτελεσµατικά τους κανόνες
σχετικά µε τις πριµοδοτήσεις και να αποφεύγεται οποιαδή-
ποτε στρέβλωση της αγοράς, τα κράτη µέλη θα πρέπει να
θεσπίσουν τα απαραίτητα µέτρα για τη σωστή εφαρµογή του
παρόντος κανονισµού.

(1) ΕΕ L 198 της 21.7.2001, σ. 45.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 80.
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(20) Χρειάζονται ορισµένες µεταβατικές ρυθµίσεις για τα κράτη
µέλη ούτως ώστε να έχουν αρκετό χρόνο να προετοιµα-
στούν για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού. Λόγω
του υψηλότερου ποσού της ενίσχυσης βάσει του νέου
καθεστώτος και της µεγαλύτερης διαφάνειας που προκύπτει
από τη σταθερή κατ’ αποκοπή πριµοδότηση θα πρέπει να
ληφθεί πρόνοια προκειµένου να προστατευθούν τα συµφέ-
ροντα των παραγωγών όσον αφορά τις αιτήσεις οι οποίες
έχουν ήδη υποβληθεί βάσει του προηγούµενου καθεστώτος
και να θεωρηθούν ως αιτήσεις που υπεβλήθησαν βάσει του
νέου καθεστώτος.

(21) Για την αποτελεσµατική προστασία των οικονοµικών συµφε-
ρόντων της Κοινότητας θα πρέπει να θεσπιστούν τα
κατάλληλα µέτρα για την καταπολέµηση των παρατυπιών
και της απάτης. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2529/2001 θα
πρέπει να περιλαµβάνει τις κατάλληλες διατάξεις όσον
αφορά τα καθεστώτα πριµοδοτήσεων για τα αιγοπρόβατα.

(22) Τα µέτρα που προβλέπει ο παρών κανονισµός συµφωνούν µε
την άποψη της επιτροπής για τα αιγοπρόβατα και της επι-
τροπής για το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολι-
σµού και Εγγυήσεων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο παρών κανονισµός θεσπίζει ειδικότερα τις λεπτοµέρειες εφαρ-
µογής των άµεσων ενισχύσεων που προβλέπονται στα άρθρα 4, 5,
6, 8, 9 και 10 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2529/2001.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

ΑΜΕΣΕΣ ΕΝΙΣΧΥΣΕΙΣ

Άρθρο 2

Αιτήσεις

1. Εκτός από τις απαιτήσεις που προβλέπονται στο πλαίσιο του
ολοκληρωµένου συστήµατος, σύµφωνα µε τους κανονισµούς (ΕΟΚ)
αριθ. 3508/92 και (ΕΟΚ) αριθ. 2529/2001, οι παραγωγοί πρέπει
να αναφέρουν στις αιτήσεις για τη χορήγηση πριµοδότησης, εάν
διαθέτουν στο εµπόριο πρόβειο γάλα ή γαλακτοκοµικά προϊόντα µε
βάση το πρόβειο γάλα, κατά την περίοδο εµπορίας για την οποία
έχει ζητηθεί η πριµοδότηση.

2. Οι αιτήσεις πριµοδότησης υπέρ των παραγωγών προβείου και
αιγείου κρέατος, υποβάλλονται στην αρµόδια αρχή που έχει ορι-
σθεί από το κράτος µέλος, κατά τη διάρκεια περιόδου που καθορί-
ζεται εντός του χρονικού διαστήµατος το οποίο αρχίζει την 1η
Νοεµβρίου πριν από την έναρξη της περιόδου εµπορίας και λήγει
στις 30 Απριλίου µετά την έναρξη της περιόδου εµπορίας για την
οποία έχουν υποβληθεί οι αιτήσεις.

Εντούτοις, το Ηνωµένο Βασίλειο µπορεί να καθορίσει, για τη
Βόρεια Ιρλανδία, διαφορετική περίοδο από εκείνη που ορίζεται για
τη Μεγάλη Βρετανία.

3. Η περίοδος υποχρεωτικής παραµονής των ζώων κατά τη
διάρκεια της οποίας ο παραγωγός αναλαµβάνει την υποχρέωση να
διατηρεί στην εκµετάλλευσή του τον αριθµό των προβατίνων ή/και
των αιγών για τις οποίες έχει ζητηθεί η πριµοδότηση, είναι µια
περίοδος 100 ηµερών που αρχίζει µία ηµέρα µετά τη λήξη της

περιόδου υποβολής των αιτήσεων που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 2.

Άρθρο 3

Επιλέξιµες περιοχές για τη χορήγηση πριµοδότησης στους
παραγωγούς αιγείου κρέατος

Τα κριτήρια που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2529/2001 πληρούνται στις περιοχές που
αναφέρονται στο παράρτηµα Ι.

Άρθρο 4

Αίτηση συµπληρωµατικής πριµοδότησης

1. Για να λάβει τη συµπληρωµατική πριµοδότηση ή την πριµο-
δότηση για τις αίγες, ένας παραγωγός ο οποίος χρησιµοποιεί το
50 % τουλάχιστον αλλά όχι το 100 % της έκτασής του για τη
γεωργία η οποία βρίσκεται σε περιοχές οι οποίες προβλέπονται από
το άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2529/2001
ή σε περιοχές που είναι επιλέξιµες για την πριµοδότηση αιγών, θα
πρέπει να υποβάλει δήλωση ή δηλώσεις που να δείχνουν την
τοποθεσία που βρίσκεται η έκτασή τους σύµφωνα µε τους ακό-
λουθους κανόνες:

α) ο παραγωγός ο οποίος υποχρεούται να υποβάλλει ετησίως
δήλωση της συνολικής χρησιµοποιούµενης γεωργικής έκτασης
της εκµετάλλευσής του, χρησιµοποιώντας το έντυπο αίτησης
ενίσχυσης για «εκτάσεις», όπως προβλέπεται στο άρθρο 6 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2529/2001 για τις λεπτοµέρειες εφαρ-
µογής του ολοκληρωµένου συστήµατος διαχείρισης και ελέγχου
σχετικά µε ορισµένα καθεστώτα κοινοτικών ενισχύσεων, οφείλει
να προσδιορίζει στη δήλωση αυτή τα αγροτεµάχια εκείνα τα
οποία ευρίσκονται σε περιοχές που προβλέπονται από το άρθρο
5 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2529/2001 ή σε
περιοχές που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα I·

β) ο παραγωγός ο οποίος δεν υποχρεούται να υποβάλει την
δήλωση που αναφέρεται στο στοιχείο α), οφείλει να υποβάλλει
ετησίως ειδική δήλωση χρησιµοποιώντας, κατά περίπτωση, το
σύστηµα αναγνώρισης αγροτεµαχίων, το οποίο προβλέπεται στο
πλαίσιο του ολοκληρωµένου συστήµατος.

Στη δήλωση αυτή πρέπει να εντοπίζεται η θέση όλων των
εκτάσεων τις οποίες κατέχει, ενοικιάζει ή χρησιµοποιεί στο πλαί-
σιο οποιωνδήποτε ρυθµίσεων, µε προσδιορισµό της έκτασής
τους και λεπτοµερή αναφορά των αγροτεµαχίων που χρησιµο-
ποιούνται για γεωργικούς σκοπούς και βρίσκονται σε περιοχές
που προβλέπονται από το άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2529/2001 ή στις περιοχές που περιλαµβάνο-
νται στο παράρτηµα I. Τα κράτη µέλη δύνανται να προβλέπουν
να συµπεριλαµβάνεται η ειδική δήλωση στην αίτηση για τη
χορήγηση πριµοδότησης για προβατίνες ή/και αίγες. Τα κράτη
µέλη δύνανται επίσης να απαιτούν να υποβάλλεται η ειδική
δήλωση µε το έντυπο αίτησης ενίσχυσης για «εκτάσεις».

2. Η αρµόδια εθνική αρχή µπορεί να ζητήσει την προσκόµιση
τίτλου ιδιοκτησίας, µισθωτηρίου συµβολαίου ή γραπτού διακανονι-
σµού µεταξύ παραγωγών και, ενδεχοµένως, την προσκόµιση
βεβαίωσης από την τοπική ή περιφερειακή αρχή, η οποία έχει
διαθέσει στον συγκεκριµένο παραγωγό εκτάσεις που χρησιµοποιού-
νται για γεωργικούς σκοπούς. Στη βεβαίωση αυτή πρέπει να αναφέ-
ρονται η επιφάνεια των εκτάσεων που παραχωρήθηκαν στον
παραγωγό και τα αγροτεµάχια που βρίσκονται στις περιοχές που
προβλέπονται από το άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2529/2001 ή στις περιοχές που περιλαµβάνονται στο
παράρτηµα I.
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Άρθρο 5

Οι παραγωγοί που προβαίνουν σε εποχιακές µετακινήσεις ποι-
µνίων

1. Οι αιτήσεις πριµοδότησης που υποβάλλονται από τους
παραγωγούς των οποίων η έδρα της εκµετάλλευσης βρίσκεται σε
µία από τις γεωγραφικές περιοχές που αναφέρονται στο άρθρο 5
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2529/2001 και οι
οποίοι επιθυµούν να πληρούν τους όρους για να τύχουν
συµπληρωµατικής πριµοδότησης, πρέπει να αναφέρουν:
— τον τόπο ή τους τόπους όπου θα πραγµατοποιηθεί η εποχιακή

µετακίνηση των ζώων κατά την εν λόγω περίοδο εµπορίας,
— την περίοδο των τουλάχιστον 90 ηµερών, που αναφέρεται στην

εν λόγω παράγραφο και προβλέπεται για την τρέχουσα περίοδο
εµπορίας.

2. Με εξαίρεση τις περιπτώσεις ανωτέρας βίας ή περιπτώσεις
που οφείλονται στις επιπτώσεις δεόντως αιτιολογηµένων φυσικών
συνθηκών στην αγέλη, οι αιτήσεις πριµοδότησης που υποβάλλονται
από τους παραγωγούς, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1, πρέπει
να συνοδεύονται από έγγραφα που πιστοποιούν ότι η εποχιακή
µετακίνηση των ζώων πραγµατοποιήθηκε κατά τις δύο προηγούµε-
νες περιόδους εµπορίας και, ειδικότερα, από βεβαίωση της τοπικής
ή περιφερειακής αρχής του τόπου όπου πραγµατοποιήθηκε η επο-
χιακή µετακίνηση των ζώων, ότι η εν λόγω µετακίνηση πραγµατο-
ποιήθηκε επί 90 τουλάχιστον συνεχείς ηµέρες.

Όταν πραγµατοποιούν διοικητικούς ελέγχους σχετικά µε τις αιτή-
σεις τα κράτη µέλη θα πρέπει να διασφαλίζουν ότι ο τόπος της
µετακίνησης που προσδιορίζεται στην αίτηση πριµοδότησης βρίσκε-
ται πράγµατι εντός κάποιας από τις περιοχές που προβλέπονται
από το άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2529/
2001.

Άρθρο 6

Συµπληρωµατική πριµοδότηση για τις Καναρίους νήσους

Σύµφωνα µε το άρθρο 13 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1454/2001, η συµπληρωµατική πριµοδότηση που χορηγείται
σε παραγωγούς που διαθέτουν στο εµπόριο κρέατα αιγοπροβάτων
και που είναι εγκατεστηµένοι στις Καναρίους Νήσους, ανέρχεται σε
4,2 ευρώ ανά προβατίνα ή/και αίγα.

Άρθρο 7

Επιλεξιµότητα

1. Οι πριµοδοτήσεις καταβάλλονται στον παραγωγό ανάλογα µε
τον αριθµό των προβατίνων και/ή των αιγών, που διατηρεί στην
εκµετάλλευσή του καθόλη τη διάρκεια της περιόδου υποχρεωτικής
παραµονής των ζώων, που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 3.

2. Τα ζώα τα οποία πληρούν τους όρους, που προβλέπονται
στους ορισµούς που αναφέρονται στο άρθρο 3 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2529/2001, κατά την τελευταία ηµέρα της περιόδου
υποχρεωτικής παραµονής των ζώων.

Άρθρο 8

Έλεγχοι και κυρώσεις

Τα κράτη µέλη πραγµατοποιούν κάθε χρόνο, αλλά το αργότερο την
30ή ηµέρα της περιόδου υποχρεωτικής παραµονής, απογραφή των
προβατοπαραγωγών που διαθέτουν στο εµπόριο πρόβειο γάλα και
γαλακτοκοµικά προϊόντα µε βάση το πρόβειο γάλα. Η απογραφή
αυτή πραγµατοποιείται µε βάση τις δηλώσεις των παραγωγών που
αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1. Επιπλέον, τα κράτη µέλη
λαµβάνουν υπόψη, για την κατάρτιση της απογραφής αυτής, τα

αποτελέσµατα των ελέγχων που πραγµατοποιήθηκαν και οποιαδή-
ποτε άλλη πηγή πληροφόρησης διαθέτει η αρµόδια αρχή, και ιδίως
τα στοιχεία που παρέχονται από τους µεταποιητές ή τους διανο-
µείς, όσον αφορά την εµπορία του προβείου γάλακτος και των
γαλακτοκοµικών προϊόντων µε βάση το πρόβειο γάλα, από τους
παραγωγούς.

Άρθρο 9

Κοινοποιήσεις

1. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, το αργότερο στις
31 Ιουλίου κάθε έτους, τα στοιχεία τα σχετικά µε τις αιτήσεις
πριµοδότησης, που υποβλήθηκαν για το εν λόγω έτος. Για το
σκοπό αυτό, χρησιµοποιούν το έντυπο, υπόδειγµα του οποίου
περιλαµβάνει το παράρτηµα ΙΙ. Θα πρέπει επίσης να κοινοποιούν
µέχρι τις 31 Ιουλίου τις πριµοδοτήσεις που κατεβλήθησαν κατά το
προηγούµενο έτος µε βάση το έντυπο που προβλέπεται στο
παράρτηµα III και µέχρι τις 31 Οκτωβρίου οποιεσδήποτε αλλαγές
έγιναν στον κατάλογο των γεωγραφικών περιοχών όπου γίνονται
µετακινήσεις και οι οποίες προβλέπονται από το άρθρο 5 παράγρα-
φος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2529/2001 του Συµβουλίου και
από το άρθρο 5 του παρόντος κανονισµού. Τα στοιχεία τίθενται,
κατόπιν σχετικού αιτήµατος, στη διάθεση των εθνικών φορέων που
είναι αρµόδιοι για την εκπόνηση των επισήµων στατιστικών στον
τοµέα του προβείου και αιγείου κρέατος.

2. Στις περιπτώσεις που υπάρξουν αλλαγές όσον αφορά τις
κοινοποιηθείσες πληροφορίες, ειδικά ως αποτέλεσµα ελέγχων ή
διορθώσεων ή βελτιώσεων προηγούµενων ποσών, τα νέα στοιχεία
θα πρέπει να κοινοποιηθούν στην Επιτροπή εντός προθεσµίας ενός
µηνός από τότε που συνέβησαν οι αλλαγές.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΟΡΙΑ, ΑΠΟΘΕΜΑΤΑ ΚΑΙ ΜΕΤΑΒΙΒΑΣΕΙΣ

Άρθρο 10

∆ικαιώµατα που αποκτήθηκαν δωρεάν

Εκτός από δεόντως αιτιολογηµένες εξαιρετικές περιπτώσεις, εάν
ένας παραγωγός έχει αποκτήσει δωρεάν δικαιώµατα στην πριµο-
δότηση από το εθνικό απόθεµα, δεν επιτρέπεται να µεταβιβάσει
ή/και να εκχωρήσει προσωρινά τα δικαιώµατά του κατά τη διάρκεια
των τριών εποµένων ετών.

Άρθρο 11

Χρησιµοποίηση των δικαιωµάτων

1. Ένας παραγωγός που κατέχει δικαιώµατα, µπορεί να τα
χρησιµοποιήσει ο ίδιος ή/και να τα εκχωρήσει προσωρινά σε άλλο
παραγωγό.

2. Όταν ένας παραγωγός δεν χρησιµοποιεί τουλάχιστον το ελά-
χιστο ποσοστό των δικαιωµάτων του, που έχει καθορισθεί σύµφωνα
µε την παράγραφο 4, κατά τη διάρκεια κάθε έτους, το µη χρησιµο-
ποιηθέν µέρος µεταβιβάζεται στο εθνικό απόθεµα, µε εξαίρεση:

α) στην περίπτωση των παραγωγών που κατέχουν κατά ανώτατο
όριο 20 δικαιώµατα για πριµοδοτήσεις, και δεν έχουν κάνει
χρήση του ελάχιστου ποσοστού αυτών των δικαιωµάτων κατά
τη διάρκεια δύο διαδοχικών ηµερολογιακών ετών, το µη χρησι-
µοποιηθέν ποσοστό κατά τη διάρκεια του τελευταίου ηµερολο-
γιακού έτους θα πρέπει να µεταφερθεί στο εθνικό απόθεµα,

β) την περίπτωση ενός παραγωγού που συµµετέχει σε πρόγραµµα
εκτατικοποίησης αναγνωρισµένο από την Επιτροπή,
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γ) την περίπτωση ενός παραγωγού που συµµετέχει σε αναγνωρι-
σµένο από την Επιτροπή πρόγραµµα πρόωρης συνταξιοδότησης,
στο οποίο δεν είναι υποχρεωτική η µεταβίβαση ή/και η προσω-
ρινή εκχώρηση δικαιωµάτων, ή

δ) σε εξαιρετικές και δεόντως αιτιολογηµένες περιπτώσεις.

3. Η προσωρινή εκχώρηση αφορά µόνο ολόκληρα έτη, και του-
λάχιστον τον ελάχιστο αριθµό ζώων που προβλέπεται στο άρθρο
12 παράγραφος 1. Στο τέλος κάθε περιόδου προσωρινής
εκχώρησης, η οποία δεν µπορεί να υπερβαίνει τα τρία συνεχόµενα
έτη, ένας παραγωγός ανακτά, εκτός από την περίπτωση µεταβί-
βασης δικαιωµάτων, το σύνολο των δικαιωµάτων του για τον ίδιο
τουλάχιστον για δύο συνεχόµενα έτη. Εφόσον ο παραγωγός δεν
αξιοποιεί ο ίδιος τουλάχιστον το ελάχιστο ποσοστό των δικαιω-
µάτων του, που έχει καθορισθεί σύµφωνα µε την παράγραφο 4,
κατά τη διάρκεια καθενός από τα δύο έτη, το κράτος µέλος, εκτός
από έκτακτες περιπτώσεις δεόντως αιτιολογηµένες, αποσύρει και
επιστρέφει κάθε έτος στο εθνικό απόθεµα το τµήµα των δικαιω-
µάτων που δεν χρησιµοποιήθηκε από τον παραγωγό.

Εντούτοις, σε περιπτώσεις παραγωγών που συµµετέχουν σε αναγνω-
ρισµένα από την Επιτροπή προγράµµατα πρόωρης συνταξιο-
δότησης, τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέπουν παράταση της
συνολικής διάρκειας της προσωρινής εκχώρησης σε συνάρτηση µε
τα προγράµµατα αυτά.

Οι παραγωγοί που έχουν αναλάβει την υποχρέωση να συµµετά-
σχουν σε πρόγραµµα εκτατικοποίησης, σύµφωνα µε το µέτρο που
αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 2078/92 του Συµβουλίου (1), ή σε πρόγραµµα
εκτατικοποίησης, σύµφωνα µε τα άρθρα 22 και 23 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1257/1999, δεν επιτρέπεται να εκχωρήσουν προσωρινά
ή/και να µεταβιβάσουν τα δικαιώµατά τους, κατά την περίοδο της
εν λόγω συµµετοχής τους. Εντούτοις, η διάταξη αυτή δεν εφαρµό-
ζεται σε περιπτώσεις που το πρόγραµµα επιτρέπει τη µεταβίβαση
ή/και την προσωρινή εκχώρηση δικαιωµάτων σε παραγωγούς, για
τη συµµετοχή των οποίων, σε άλλα µέτρα εκτός από εκείνα που
αναφέρονται στο παρόν εδάφιο, απαιτείται η απόκτηση δικαιω-
µάτων.

4. Το ελάχιστο ποσοστό χρησιµοποίησης δικαιωµάτων πριµο-
δότησης καθορίζεται στο 70 %.

Εντούτοις, τα κράτη µέλη µπορούν να αυξήσουν το ποσοστό αυτό
έως το 90 %. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν προηγουµένως την
Επιτροπή για το ποσοστό το οποίο προτίθενται να χρησιµοποιή-
σουν.

Άρθρο 12

Μεταβίβαση δικαιωµάτων και προσωρινή εκχώρηση

1. Τα κράτη µέλη µπορούν να καθορίζουν, συναρτήσει των
διαρθρώσεων της παραγωγής τους, τον ελάχιστο αριθµό των
δικαιωµάτων για πριµοδότηση, για τα οποία µπορεί να γίνει µερική
µεταβίβαση, χωρίς την µεταβίβαση εκµετάλλευσης. Ο ελάχιστος
αυτός αριθµός δεν µπορεί να υπερβεί τα δέκα δικαιώµατα για
πριµοδότηση.

2. Η µεταφορά δικαιωµάτων πριµοδότησης καθώς και η προσω-
ρινή εκχώρηση των δικαιωµάτων αυτών, ισχύουν µόνο µετά την
κοινοποίησή τους στις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους, από
τον παραγωγό που µεταβιβάζει ή/και εκχωρεί τα δικαιώµατα και
από τον παραγωγό που αποδέχεται τα δικαιώµατα.

Η εν λόγω κοινοποίηση πραγµατοποιείται εντός προθεσµίας που
καθορίζεται από το κράτος µέλος και λήγει το αργότερο κατά την
ηµεροµηνία κατά την οποία λήγει στο εν λόγω κράτος µέλος η
περίοδος υποβολής της αίτησης για τη χορήγηση πριµοδότησης, µε
εξαίρεση τις περιπτώσεις στις οποίες η µεταβίβαση πραγµατοποιεί-
ται λόγω κληρονοµιάς. Στην περίπτωση αυτή, ο παραγωγός στον
οποίο χορηγούνται τα δικαιώµατα πρέπει να είναι σε θέση να
προσκοµίσει τα κατάλληλα νόµιµα έγγραφα, που αποδεικνύουν ότι
αυτός ή αυτή είναι ο δικαιούχος του εκλιπόντος παραγωγού.

3. Στην περίπτωση µεταβίβασης δικαιωµάτων χωρίς µεταβίβαση
της εκµετάλλευσης, ο αριθµός δικαιωµάτων που µεταβιβάζεται
χωρίς αντιστάθµισµα στο εθνικό απόθεµα, δεν µπορεί σε καµία
περίπτωση να είναι κατώτερος από τη µονάδα.

Άρθρο 13

Τροποποίηση του ατοµικού ανώτατου ορίου

Στην περίπτωση µεταβίβασης ή προσωρινής εκχώρησης των δικαιω-
µάτων πριµοδότησης, τα κράτη µέλη προσδιορίζουν το νέο ατοµικό
όριο και κοινοποιούν στους ενδιαφερόµενους παραγωγούς τον
αριθµό των δικαιωµάτων πριµοδότησης που δικαιούνται, το αργό-
τερο εντός εξήντα ηµερών από την τελευταία ηµέρα της περιόδου
κατά την οποία ο παραγωγός υπέβαλε την αίτησή του για τη
χορήγηση πριµοδότησης.

Το πρώτο εδάφιο δεν εφαρµόζεται στην περίπτωση που η µεταβί-
βαση πραγµατοποιείται λόγω κληρονοµιάς, σύµφωνα µε τους
όρους που αναφέρονται στο άρθρο 12 παράγραφος 2.

Άρθρο 14

Παραγωγοί που δεν είναι ιδιοκτήτες της έκτασης της εκµε-
τάλλευσής τους

Οι παραγωγοί οι οποίοι εκµεταλλεύονται µόνον εκτάσεις κρατικής
ή συλλογικής ιδιοκτησίας και οι οποίοι αποφασίζουν να παύσουν
να χρησιµοποιούν τις εν λόγω εκτάσεις για βοσκή και να µεταβιβά-
σουν όλα τα δικαιώµατά τους σε άλλο παραγωγό, εξοµοιώνονται
µε παραγωγούς που πωλούν ή µεταβιβάζουν τις εκµεταλλεύσεις
τους. Σε όλες τις λοιπές περιπτώσεις, οι παραγωγοί αυτοί εξοµοιώ-
νονται µε παραγωγούς που µεταβιβάζουν µόνο τα δικαιώµατά τους
για επιδότηση.

Άρθρο 15

Μεταβίβαση µέσω του εθνικού αποθέµατος

Όταν ένα κράτος µέλος προβλέπει ότι η µεταβίβαση δικαιωµάτων
χωρίς µεταβίβαση της εκµετάλλευσης θα πραγµατοποιείται µέσω
του εθνικού αποθέµατος, εφαρµόζει εθνικές διατάξεις ανάλογες µε
εκείνες που προβλέπονται στο παρόν κεφάλαιο. Επιπλέον, στις
περιπτώσεις αυτές:

— τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέπουν την προσωρινή
εκχώρηση µέσω του εθνικού αποθέµατος,

— σε περίπτωση µεταβίβασης δικαιωµάτων πριµοδότησης ή
προσωρινής εκχώρησης, σύµφωνα µε το πρώτο εδάφιο, η µετα-
βίβαση στο απόθεµα αρχίζει να ισχύει µόνο µετά από κοινο-
ποίηση των αρµοδίων αρχών του κράτους µέλους στον
παραγωγό που µεταβιβάζει ή/και εκχωρεί τα δικαιώµατα, και η
µεταβίβαση από το απόθεµα σε άλλο παραγωγό αρχίζει να
ισχύει µόνο µετά από κοινοποίηση των εν λόγω αρχών στο
συγκεκριµένο παραγωγό.(1) ΕΕ L 215 της 30.7.1992, σ. 85.
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Επιπλέον, οι διατάξεις αυτές πρέπει να διασφαλίζουν ότι το τµήµα
των δικαιωµάτων που δεν καλύπτεται από το δεύτερο εδάφιο του
άρθρου 9 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2529/2001,
πρέπει να αντισταθµίζεται από την καταβολή, από το κράτος µέλος,
ποσού αντίστοιχου µε εκείνο που θα προέκυπτε από άµεση µετα-
φορά µεταξύ παραγωγών, λαµβανοµένης ιδίως υπόψη της εξέλιξης
της παραγωγής στο συγκεκριµένο κράτος µέλος. Το ποσό της
καταβολής αυτής ισούται µε το ποσό που επιβαρύνει τον
παραγωγό που λαµβάνει ισοδύναµα δικαιώµατα από το εθνικό
απόθεµα.

Άρθρο 16

Υπολογισµός ατοµικών ορίων

Μόνο ακέραιοι αριθµοί θα χρησιµοποιούνται για τους αρχικούς
υπολογισµούς και για τις µεταγενέστερες διορθώσεις των ατοµικών
ορίων όσον αφορά τα δικαιώµατα πριµοδότησης.

Προς το σκοπό αυτό, σε περιπτώσεις που το τελικό αποτέλεσµα
των αριθµητικών υπολογισµών δεν είναι ακέραιος αριθµός, θα
γίνεται στρογγυλοποίηση προς τον πλησιέστερο ακέραιο αριθµό.
Εντούτοις, όταν το αποτέλεσµα των υπολογισµών βρίσκεται στη
µέση δύο ακέραιων αριθµών τότε η στρογγυλοποίηση θα γίνεται
προς το µεγαλύτερο ακέραιο αριθµό.

Άρθρο 17

Κοινοποιήσεις

1. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, το αργότερο
µέχρι την 1η Μαρτίου 2002, τις διαδικασίες που χρησιµοποίησαν
για την επιβολή της µείωσης των ατοµικών ανωτάτων ορίων,
σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2529/2001, καθώς και τον συνολικό αριθµό των δικαιωµάτων που
παραχωρήθηκαν στους παραγωγούς και τον αριθµό των δικαιω-
µάτων που κατανέµονται στο απόθεµα.

2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, το αργότερο
µέχρι την 1η Μαρτίου 2002, τη µέθοδο υπολογισµού της µείωσης,
σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2529/2001 και, ενδεχοµένως, τα µέτρα που ελήφθησαν δυνάµει
του άρθρου 9 παράγραφος 3, καθώς και, πριν από την 1η Ιανουα-
ρίου κάθε έτους, τις ενδεχόµενες τροποποιήσεις.

3. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, το αργότερο
µέχρι την 30ή Απριλίου κάθε έτους, χρησιµοποιώντας τον πίνακα
των παραρτηµάτων ΙΙΙ και IV:

α) τον αριθµό των δικαιωµάτων για πριµοδότηση που έχουν επι-
στραφεί στο εθνικό απόθεµα χωρίς αντισταθµιστική πληρωµή,
κατόπιν µεταβιβάσεων δικαιωµάτων χωρίς µεταβιβάσεις εκµεταλ-
λεύσεων, κατά το προηγούµενο έτος·

β) τον αριθµό των µη χρησιµοποιηθέντων δικαιωµάτων πριµο-
δότησης, όπως αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2529/2001, τα οποία µεταβιβάστηκαν
στο εθνικό απόθεµα κατά το προηγούµενο έτος·

γ) τον αριθµό των δικαιωµάτων που παραχωρήθηκαν, σύµφωνα µε
το άρθρο 10 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2529/
2001, κατά το προηγούµενο έτος.

δ) τον αριθµό των δικαιωµάτων πριµοδότησης, που παραχωρήθη-
καν από το εθνικό απόθεµα σε παραγωγούς µειονεκτικών
περιοχών, κατά το προηγούµενο έτος.

ε) τις ηµεροµηνίες τις σχετικές µε τις περιόδους και τις προθεσµίες
για τις µεταβιβάσεις δικαιωµάτων και για τις αιτήσεις για τη
χορήγηση πριµοδότησης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

ΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΠΛΗΡΩΜΕΣ

Άρθρο 18

Μέχρι τις 30 Απριλίου 2002 τα κράτη µέλη θα πρέπει να διαθέ-
σουν στην Επιτροπή πληροφορίες σχετικά µε τις εθνικές τους
ρυθµίσεις όσον αφορά τις πρόσθετες πληρωµές που προβλέπονται
από το άρθρο 11 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2529/2001. Οι
πληροφορίες αυτές θα πρέπει να περιλαµβάνουν τα ακόλουθα:

1. Πληρωµές κατά κεφαλή:

α) ενδεικτικά ποσά κατά κεφαλή ανάλογα µε τις κατηγορίες των
ζώων και τις ρυθµίσεις χορήγησης·

β) ενδεικτική πρόβλεψη όσον αφορά το σύνολο των δαπανών
και τον αριθµό των ζώων·

γ) ειδικές απαιτήσεις σχετικά µε το δείκτη πυκνότητας·

δ) άλλες πληροφορίες σχετικά µε τους κανόνες εφαρµογής.

2. Πληρωµές µε βάση τις εκτάσεις (αν χρειαστεί):

α) υπολογισµός των βασικών περιφερειακών εκτάσεων·

β) ενδεικτικά ποσά ανά εκτάριο·

γ) ενδεικτική πρόβλεψη των συνολικών δαπανών και του αριθ-
µού των σχετικών εκταρίων·

δ) άλλες πληροφορίες σχετικά µε τους κανόνες εφαρµογής.

3. Πληροφορίες σχετικά µε άλλα καθεστώτα τα οποία έχουν θεσπι-
στεί για την πραγµατοποίηση πρόσθετων πληρωµών.

4. Τα κράτη µέλη θα πρέπει να κοινοποιήσουν στην Επιτροπή όλες
τις αλλαγές σχετικά µε τις ρυθµίσεις εντός ενός µηνός από την
πραγµατοποίηση αυτών των αλλαγών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 19

Εθνικά µέτρα εφαρµογής

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν όλα τα ενδεδειγµένα µέτρα που απαι-
τούνται για την ορθή εφαρµογή του παρόντος κανονισµού. Ενη-
µερώνουν την Επιτροπή σχετικά.

Άρθρο 20

Μεταβατικά µέτρα

Οι αιτήσεις για την πριµοδότηση όσον αφορά το 2002 που υπε-
βλήθησαν πριν την έναρξη της ισχύος του παρόντος κανονισµού
στο πλαίσιο προηγούµενων καθεστώτων που προβλέπονται από το
άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2467/98 θα πρέπει να θεωρ-
ηθούν ως αιτήσεις που υπεβλήθησαν βάσει του καθεστώτος που
θεσπίστηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2529/2001.

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2419/2001 στην έκδοσή του πριν από
την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισµού θα ισχύσει για όλες
αυτές τις εφαρµογές.
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Άρθρο 21

Κατάργηση

Από την 1η Ιανουαρίου 2002, καταργούνται οι κανονισµοί (ΕΟΚ)
αριθ. 2814/90, (ΕΟΚ) αριθ. 2385/91, (ΕΟΚ) αριθ. 2230/92,
(ΕΟΚ) αριθ. 3567/92, (ΕΟΚ) αριθ. 2700/93 και (ΕΚ) αριθ. 2738/
1999. Εξακολουθούν να εφαρµόζονται για αιτήσεις που υπο-
βλήθηκαν για το 2001 και τα προηγούµενα έτη εµπορίας. Οι
παραποµπές που γίνονται στους καταργηθέντες κανονισµούς θεω-
ρούνται ως αναφορές στον παρόντα κανονισµό και αφορούν τον
πίνακα αντιστοιχίας του παραρτήµατος VI.

Άρθρο 22

Τροποποίηση του ολοκληρωµένου συστήµατος

Το άρθρο 40 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2419/2001 αντικαθίστα-
ται ως εξής:

«Άρθρο 40

1. Όταν, σε σχέση µε τις αιτήσεις για ενίσχυση βάσει του
καθεστώτος ενισχύσεων για τα αιγοπρόβατα, διαπιστωθεί
κάποια διαφορά σύµφωνα µε το άρθρο 36 παράγραφος 3, θα
ισχύει κατ’ αναλογία το άρθρο 38 παράγραφοι 2, 3 και 4 από
το πρώτο ζώο σχετικά µε το οποίο θα έχουν διαπιστωθεί
παρατυπίες.

2. Εάν διαπιστωθεί ότι κάποιος παραγωγός δεν δήλωσε στην
αίτηση πριµοδότησης ότι διαθέτει στην αγορά γάλα προβάτων
ή προϊόντα γάλακτος προβάτων, το ποσό της ενίσχυσης που
δικαιούται θα περιοριστεί στο ποσό της πριµοδότησης που
καταβάλλεται στους εκτροφείς προβάτων οι οποίοι διαθέτουν
στην αγορά γάλα προβάτων και προϊόντα γάλακτος προβάτων
µείον τη διαφορά ανάµεσα στο ποσό αυτό και στο πλήρες ποσό
της πριµοδότησης για τις προβατίνες.

3. Όταν, σε σχέση µε τις αιτήσεις για συµπληρωµατική
πριµοδότηση, διαπιστωθεί ότι δεν βρίσκεται το 50 % τουλάχι-
στον της έκτασης της εκµετάλλευσης που χρησιµοποιείται για
γεωργικούς σκοπούς σε κάποια από τις περιοχές που προβλέ-
πονται από το άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2529/2001 του Συµβουλίου (*), δεν θα καταβληθεί
συµπληρωµατική πριµοδότηση και η πριµοδότηση αιγοπρο-

βάτων θα µειωθεί κατά ένα ποσό που θα ισούται µε το 50 %
της συµπληρωµατικής πριµοδότησης.

4. Εάν διαπιστωθεί ότι το ποσοστό της έκτασης της εκµε-
τάλλευσης που χρησιµοποιείται για γεωργικούς σκοπούς σε
περιοχές που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα I του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 2550/2001, ο οποίος προβλέπει τους λεπτο-
µερείς κανόνες για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2529/2001 του Συµβουλίου (**)είναι µικρότερο από το 50 %,
δεν θα καταβληθεί η πριµοδότηση για τις αίγες.

5. Εάν διαπιστωθεί ότι ο παραγωγός ο οποίος µετακίνησε το
ποίµνιό του υποβάλλει αίτηση για συµπληρωµατική πριµο-
δότηση δεν βόσκησε το 90 % των ζώων του επί 90 µέρες
τουλάχιστον σε µία από τις περιοχές που προβλέπονται από το
άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2529/2001, δεν θα πληρωθεί συµπληρωµατική πριµοδότηση
και η πριµοδότηση αιγοπροβάτων θα µειωθεί κατά ποσό ισοδύ-
ναµο µε το 50 % της συµπληρωµατικής πριµοδότησης.

6. Εάν διαπιστωθεί ότι η παρατυπία περί της οποίας γίνεται
λόγος στις παραγράφους 2, 3, 4 και 5 οφείλεται σε σκόπιµη
µη συµµόρφωση, δεν θα πληρωθεί το συνολικό ποσό της
ενίσχυσης που προβλέπεται απ’αυτές τις παραγράφους. Στην
περίπτωση αυτή η ενίσχυση που θα λάβει ο εκτροφέας δεν θα
ισούται προς αυτό το ποσό.

Το εν λόγω ποσό θα συµψηφιστεί µε τις ενισχύσεις που
δικαιούται ο εκτροφέας βάσει του καθεστώτος ενισχύσεων για
τα αιγοπρόβατα, τις οποίες θα λάβει στο πλαίσιο των αιτήσεων
που θα υποβάλει κατά τη διάρκεια των τριών ηµερολογιακών
ετών µετά το ηµερολογιακό έτος κατά το οποίο έγινε η εν
λόγω διαπίστωση.

(*) ΕΕ L 341 της 22.12.2001, σ. 3.
(**) ΕΕ L 341 της 22.12.2001, σ. 105.»

Άρθρο 23

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε
κράτος µέλος.

Βρυξέλλες, 21 ∆εκεµβρίου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Επιλέξιµες περιοχές για τη χορήγηση πριµοδότησης για αίγες

1. Γαλλία: η Κορσική και όλες οι ορεινές περιοχές, κατά την έννοια του άρθρου 18 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999, που
βρίσκονται εκτός της εν λόγω περιφέρειας.

2. Ελλάδα: ολόκληρη η χώρα.

3. Ιταλία: Lazio, Abruzzo, Molise, Campania, Apulia, Basilicata, Καλαβρία, Σικελία και Σαρδηνία, καθώς και όλες οι ορεινές
περιοχές, κατά την έννοια του άρθρου 18 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999, που βρίσκονται εκτός των περιφερειών
αυτών.

4. Ισπανία: οι αυτόνοµες περιφέρειες Ανδαλουσίας, Αραγονίας, Βαλεαρίδων Νήσων, Castile-La Mancha, Castile-Leon, Καταλο-
νίας, Extremadura, Γαλικίας (µε εξαίρεση τις επαρχίες Coruna και Lugo), Μαδρίτης, Murcia, La Rioja, Comunidad
Valenciana και Καναρίων Νήσων, καθώς και όλες οι ορεινές περιοχές, κατά την έννοια του άρθρου 18 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999, που βρίσκονται εκτός των περιφερειών αυτών.

5. Πορτογαλία: ολόκληρη η χώρα, µε εξαίρεση τις Αζόρες.

6. Αυστρία: όλες οι ορεινές περιοχές, κατά την έννοια του άρθρου 18 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων22.12.2001 L 341/113

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

Πίνακας αντιστοιχίας

Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2700/93 Ο παρών κανονσµός

— Άρθρο1

Άρθρο 1 Άρθρο 2

— Άρθρο 3

Άρθρο 1α παράγραφοι 1 και 2 Άρθρο 4

Άρθρο 3 Άρθρο 7

Άρθρο 4 παράγραφος 2 Άρθρο 8

Άρθρο 1α παράγραφος 5 Άρθρο 22

Άρθρο 2 Άρθρο 9

Παράρτηµα I Παράρτηµα II

Παράρτηµα II —

— Παράρτηµα III

— Παράρτηµα IV

Κανονσµός (ΕΟΚ) αριθ. 3567/92 Ο παρών κανονισµός

Άρθρο 6 Άρθρο 10

Άρθρο 6α Άρθρο 11

Άρθρο 7 Άρθρο 12

Άρθρο 9 Άρθρο 13

Άρθρο 10 Άρθρο 14

Άρθρο 11 Άρθρο 15

Άρθρο 12 Άρθρο 16

— Άρθρο 17

Άρθρο 15 Άρθρο 18

Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2814/90 Ο παρών κανονισµός

Όλα τα άρθρα —

Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2385/91 Ο παρών κανονισµός

Άρθρο 3(1), (2) και (3) Άρθρο 5

Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2230/92 Ο παρών κανονισµός

Άρθρο 1 Άρθρο 6

Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2738/1999 Ο παρών κανονισµός

Άρθρο 1 Άρθρο 3 και Παράρτηµα I

Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2467/98 Ο παρών κανονισµός

Παράρτηµα Ι Παράρτηµα I


